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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

Пункт 28 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/72/38) 
 

 a) улучшение положения женщин 

(продолжение) (A/72/93, A/72/134, A/72/207 и 

A/72/215) 
 

 b) осуществление решений четвертой 

Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 

(продолжение) (A/72/203 и A/72/220) 
 

1. Г-жа Пикко (Монако) считает неприемлемым, 

что в течение жизни каждая третья женщина под-

вергается физическому или сексуальному насилию. 

На основе статистических данных, свидетельству-

ющих о том, что насильниками зачастую являются 

близкие родственники или знакомые, в 2011 году 

Монако пересмотрело Уголовный и Уголовно-

процессуальный кодексы страны, включив в них все 

формы насилия или угрозы насилия со стороны 

лиц, которые проживают или проживали под одной 

крышей с жертвой. Медицинских работников и со-

трудников полиции и судебных органов учат забо-

титься о пострадавших. Все жертвы бытового наси-

лия, позвонившие в бесплатные конфиденциальные 

дежурные службы поддержки или обратившиеся в 

соответствующие ассоциации или приюты, полу-

чают защиту и информацию о своих правах. Для 

повышения осведомленности общественности о 

проблеме насилия над женщинами Монако провело 

кампанию с использованием плакатов, посвящен-

ную Международному дню борьбы за ликвидацию 

насилия в отношении женщин. Монако является 

участником Конвенции Совета Европы о предот-

вращении и борьбе с насилием в отношении жен-

щин и домашним насилием и поддерживает план 

франкоязычных стран по борьбе с насилием над 

женщинами, принятый в 2013 году Комиссией по 

положению женщин. На региональном уровне Мо-

нако поддерживает заключение многолетнего со-

глашения со странами-партнерами юга Средизем-

номорья по защите прав женщин и борьбе с наси-

лием над женщинами, бытовым насилием и насили-

ем над детьми. 

2. Делегация Монако с удовлетворением отмеча-

ет значение, которое придается просвещению в 

рамках совместной инициативы Европейского сою-

за и Организации Объединенных Наций «Луч све-

та», направленной на искоренение насилия над 

женщинами и девочками. Монако с 2008 года явля-

ется одним из авторов резолюций Совета Безопас-

ности о сексуальном насилии в условиях конфлик-

та, а недавно подписало предложенное Генераль-

ным секретарем соглашение о ликвидации эксплуа-

тации и сексуальных преступлений во время опера-

ций Организации Объединенных Наций. Что каса-

ется торговли людьми, то необходимо отметить, что 

государства-члены смогут выполнить свои обяза-

тельства, взятые в рамках политической декларации 

об осуществлении Глобального плана действий Ор-

ганизации Объединенных Наций по борьбе с тор-

говлей людьми, только расширив сотрудничество и 

обмен информацией и обеспечив всестороннее 

применение Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности и дополняющего ее Протоко-

ла о предупреждении и пресечении торговли людь-

ми, особенно женщинами и детьми. 

3. Г-н Сиса (Ботсвана) говорит, что правитель-

ство его страны вновь заявляет о своей привержен-

ности обеспечению гендерного равенства и расши-

рению прав и возможностей женщин, а также о го-

товности выполнять несколько крупных междуна-

родных и региональных документов, связанных с 

гендерной проблематикой, и работать над достиже-

нием цели 5 в области устойчивого развития. Для 

достижения этих целей оно не только создало 

Национальную комиссию по гендерным вопросам, 

но и разработало меры и инициативы, направлен-

ные на обеспечение гендерного равенства, расши-

рение экономических прав и возможностей женщин 

и всесторонний учет гендерной проблематики, при-

няло законы о гендерном насилии и сексуальных 

домогательствах и проводит информационно-

пропагандистские мероприятия. 

4. Г-жа Аль-Эмади (Катар) говорит, что приня-

тие цели 5 в области устойчивого развития, касаю-

щейся обеспечения гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин и девочек, от-

ражает признание того факта, что эти цели нераз-

рывно связаны с развитием. Для достижения цели 

5, которая могла бы ускорить достижение других 

целей в области устойчивого развития, все соответ-

ствующие заинтересованные стороны должны 

сформировать динамичные и конструктивные парт-

нерства и удвоить свои коллективные усилия в це-

лях обеспечения выполнения всех обязательств и 

документов, принятых международным сообще-

ством в целях улучшения положения женщин и де-

вочек. 

5. Расширение прав и возможностей женщин уже 

давно является одной из приоритетных задач Ката-

ра, в Конституции которого закреплены принципы 

равенства, справедливости и равных возможностей 

для всех граждан. Задачи расширения прав и воз-

https://undocs.org/ru/A/72/38
https://undocs.org/ru/A/72/93
https://undocs.org/ru/A/72/134
https://undocs.org/ru/A/72/207
https://undocs.org/ru/A/72/215
https://undocs.org/ru/A/72/203
https://undocs.org/ru/A/72/220
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можностей женщин и обеспечения их равного ста-

туса с мужчинами включены во все национальные 

планы и стратегии, в том числе в программу 

«Национальные перспективы Катара на период до 

2030 года», в которой содержится призыв к расши-

рению прав женщин и их возможностей в полной 

мере участвовать в политической и экономической 

сферах, особенно в процессах принятия решений, 

укрепления систем социальной защиты женщин и 

девочек и предоставления женщинам возможностей 

получения достойной работы. Более того, Катар 

делает все возможное для того, чтобы выполнить 

свои обязанности, вытекающие из региональных и 

международных документов, касающихся прав 

женщин, включая Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин. Катар-

ские женщины назначены на руководящие должно-

сти в правительстве, судебных органах, дипломати-

ческом корпусе, учебных заведениях, полиции и 

органах безопасности. Заместителем Генерального 

прокурора также стала женщина. 

6. Катар убежден в том, что искоренение насилия 

над женщинами может способствовать ускорению 

развития и строительству более безопасного и гар-

моничного общества. С этой целью в стране создан 

ряд специализированных органов, которые ведут 

борьбу с таким насилием, обеспечивают защиту 

жертв и облегчают их реинтеграцию в общество. 

Кроме того, Катар активно участвует в усилиях Ор-

ганизации Объединенных Наций по обеспечению 

гендерного равенства и безоговорочно поддержал 

принятие Советом Безопасности резолюции 1325 

(2000) о женщинах и мире и безопасности, а также 

проведение глобального исследования по вопросу 

об осуществлении этой резолюции. 

7. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) говорит, 

что Комиссия по положению женщин — это глав-

ный межправительственный форум для поощрения 

гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и их участия во всех сферах жизни. 

Ее шестьдесят вторая сессия, которая пройдет в 

марте 2018 года, создаст хорошие условия для об-

суждения проблем и возможностей, связанных с 

обеспечением гендерного равенства и расширением 

прав и возможностей сельских женщин и девочек. 

8. Таджикистан продолжает тесно сотрудничать 

с международными организациями и гражданским 

обществом в целях осуществления своей гендерной 

политики в русле приверженности страны реализа-

ции Пекинской декларации и Платформы действий. 

В 2013 году в Таджикистане был принят закон «О 

предупреждении насилия в семье» с целью защи-

тить права членов семьи и гарантировать юридиче-

скую, медицинскую и психологическую помощь 

жертвам насилия в семье. В 2014 году Таджикистан 

принял программу по предупреждению насилия в 

семье на 2014–2023 годы. В настоящее время в Та-

джикистане реализуется национальная стратегия 

повышения роли женщин на период 2011–2020 го-

дов, направленная на создание благоприятных 

условий для улучшения положения женщин во всех 

сферах общественной жизни и для подготовки спе-

циалистов по вопросам гендерного равенства. В 

рамках реализации этой стратегии был разработан 

план действий, который, в частности, способствует 

созданию рабочих мест и поддержке предпринима-

тельской деятельности женщин. 

9. Непосредственное отношение к гендерным 

вопросам имеет цель 6 в области устойчивого раз-

вития, касающаяся водных ресурсов и санитарии. 

Вызывает сожаление тот факт, что прогресс в деле 

обеспечения всестороннего учета гендерной про-

блематики и расширения прав и возможностей 

женщин в связи с целью 6 до настоящего времени 

был медленным, несмотря на то внимание, которое 

в резолюции 71/222 Генеральной Ассамблеи уделя-

ется всестороннему участию всех заинтересован-

ных сторон, в том числе женщин, в проведении 

Международного десятилетия действий «Вода для 

устойчивого развития», 2018–2028 годы, на всех 

уровнях. 

10. Г-жа Родригес Камехо (Куба) говорит, что 

прогресс, достигнутый в сфере улучшения положе-

ния женщин, нестабилен и недостаточен. Женщины 

составляют 70 процентов бедного и две трети не-

грамотного взрослого населения. Каждый год от 

предотвратимых осложнений во время родов уми-

рают более 300 000 женщин. 

11. Куба гордится своими успехами в деле улуч-

шения положения женщин. Куба стала первой стра-

ной, подписавшей Конвенцию о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин. Кубин-

ское законодательство гарантирует женщинам рав-

ные права и возможности, и в настоящее время идет 

процесс переосмысления роли женщин в обществе 

и семье, а также традиционных гендерных стерео-

типов. Женщины получают одинаковую с мужчи-

нами заработную плату за равный труд, имеют пра-

во на пособия в связи с кончиной супруга, инва-

лидностью и рождением детей, могут владеть зем-

лей и могут брать кредиты. Кроме того, женщины 

имеют доступ к бесплатному образованию, имею-

щему огромное значение для расширения прав и 

возможностей женщин и искоренения предрассуд-

ков, дискриминации и насилия. Гарантированы их 

сексуальные и репродуктивные права, включая пра-

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/222
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во на аборт и свободу принимать решение о коли-

честве детей и промежутках между их рождением.  

12. Правительство Кубы вновь подтверждает свою 

решимость продолжать развивать свою социальную 

модель на основе принципов справедливости, ра-

венства и солидарности и в строгом соответствии с 

международными и региональными договорами по 

вопросам улучшения положения женщин. Однако 

для искоренения насилия над женщинами надо лик-

видировать все односторонние меры принуждения. 

Экономическая, торговая и финансовая блокада Ку-

бы, введенная Соединенными Штатами Америки, 

является формой насилия над кубинскими женщи-

нами и девочками и, следовательно, препятствует 

улучшению их положения. 

13. Г-н Тхаммавонгса (Лаосская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что в Кон-

ституции Лаоса закреплены правовые гарантии ра-

венства мужчин и женщин в политике, экономике, 

культуре, обществе и семье. Для достижения цели 

обеспечения гендерного равенства, предусмотрен-

ной в Пекинской декларации и Платформе действий 

и в других международных документах, правитель-

ство включило вопросы расширения прав и воз-

можностей и улучшения положения женщин в пя-

тилетние планы социально-экономического разви-

тия, создало Национальную комиссию по улучше-

нию положения женщин и утвердило План развития 

в интересах лаосских женщин, призванный способ-

ствовать повышению правовой грамотности жен-

щин, расширению имеющихся у них возможностей 

получения образования, профессиональных навы-

ков, доступа к услугам здравоохранения и питанию, 

а также возможностей заниматься приносящими 

доход видами деятельности. Поскольку эти дей-

ствия требуют адекватных средств осуществления, 

в государственном бюджете за 2016 год правитель-

ство предусмотрело ассигнования для принятия мер 

по расширению прав и возможностей женщин во 

всех государственных учреждениях и отраслях. 

14. В целях дальнейшего улучшения положения 

женщин Национальная комиссия ежегодно прово-

дила совещания для обсуждения вопросов, касаю-

щихся совершенствования общей организационной 

структуры, а также реализации Повестки дня на 

период до 2030 года и национальных стратегий и 

планов действий, направленных на обеспечение 

гендерного равенства, охрану материнства и дет-

ства и предупреждение и искоренение насилия над 

женщинами. Правительство сохраняет привержен-

ность всем международным конвенциям по вопро-

сам расширения прав и возможностей женщин и 

гендерного равенства, особенно Конвенции о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. 

15. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что 

большинство эритрейцев — сельские жители, за-

нимающиеся земледелием, животноводством и ры-

боловством. Поскольку женщины играют очень 

важную роль в сельских домохозяйствах, расшире-

ние их прав и возможностей является одним из 

важнейших направлений политики Эритреи в обла-

сти развития. С момента обретения независимости 

государственные инвестиции в основном идут на 

улучшение социально-экономической инфраструк-

туры в сельских районах с целью сокращения раз-

личий между городом и селом. Кроме того, прави-

тельство приняло меры для предоставления жен-

щинам равного с мужчинами доступа к экономиче-

ским ресурсам, включая землю, и для того, чтобы 

побудить женщин к участию в работе местных и 

районных комитетов по распределению земли. В 

результате этого в настоящее время 30 процентов 

новых земельных участков выделяется женщинам. 

16. Эритрея прилагает неустанные усилия для 

улучшения доступа к медицинскому обслуживанию 

и образованию. Правительство и организации 

гражданского общества расширили дородовое и 

послеродовое медицинское обслуживание с целью 

сократить показатели материнской и младенческой 

смертности, благодаря чему Эритрея стала одной из 

немногих стран Африки, достигших своих сформу-

лированных в Декларации тысячелетия целей в об-

ласти развития, касающихся охраны здоровья. Что 

касается образования, то благодаря строящимся в 

последнее время по всей стране передвижным бу-

ровым установкам для устройства водозаборных 

скважин удалось снизить потребность в использо-

вании девочек для доставки воды, которая отвлека-

ла их от учебы в школе. Девочкам, живущим далеко 

от школ, предоставляются велосипеды. В целях 

профилактики школьных прогулов девочкам предо-

ставляются бесплатные гигиенические прокладки. 

Для обеспечения того, чтобы ни один ребенок не 

был забыт, в отдаленных районах и для кочевых 

общин были созданы школы-пансионаты и пере-

движные школы. 

17. Несмотря на достигнутый прогресс, женщины 

в Эритрее по-прежнему сталкиваются с огромными 

трудностями. В сельских районах это климатиче-

ские условия, негативное отношение окружающих 

и недостаточные кадровые и организационные воз-

можности реализации социальных программ. Такие 

внешние факторы, как отсутствие безопасности в 

регионе, продолжающаяся оккупация суверенных 

эритрейских территорий и несправедливые санк-
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ции, также серьезно сказываются на жизни всех 

женщин. 

18. Г-н Салам (Ливан) говорит, что делегация 

Ливана с удовлетворением отмечает недавние уси-

лия по расширению представленности женщин на 

всех уровнях системы Организации Объединенных 

Наций и содействию учету гендерных аспектов во 

всех сферах деятельности Организации Объеди-

ненных Наций. Несмотря на растущую поддержку 

принципов, закрепленных в кампании «Планета 50–

50 к 2030 году: за достижение гендерного равен-

ства», в ряде регионов мира сохраняется практика 

дискриминации и насилия в отношении женщин и 

девочек. Насилие по признаку пола — это наруше-

ние всех основных прав, включая сексуальные и 

репродуктивные права, и оно препятствует участию 

женщин и девочек в жизни общества в целом и 

местных общин в качестве полноценных и равно-

правных граждан. 

19. Перейдя к обсуждению собственного региона, 

он поздравил Саудовскую Аравию с ее историче-

ским решением об отмене ограничений, запрещав-

ших женщинами вождение автомобиля. Ливан, со 

своей стороны, привержен поощрению и защите 

прав женщин и девочек, образованию для всех, 

ликвидации дискриминации и насилия во всех их 

формах и обеспечению участия женщин в полити-

ческой и экономической жизни. Правительство Ли-

вана, опираясь на свою приверженность Пекинской 

декларации и Платформе действий и Повестке дня 

на период до 2030 года, работает в тесном сотруд-

ничестве с региональными и международными 

партнерами для достижения своих связанных с ген-

дерной проблематикой целей. Недавно оно подгото-

вило законопроект о сексуальных домогательствах 

и исключило из Уголовного кодекса положение, 

позволявшее насильнику избегать судебного пре-

следования в случае заключения брака с изнасило-

ванной. Ливан продолжает повышать уровень осве-

домленности о ранних и принудительных браках и 

поощрять участие женщин, особенно жительниц 

сельских районов, в экономической и политической 

жизни. 

20. Г-жа Андухар (Доминиканская Республика) 

говорит, что достижение целей в области устойчи-

вого развития, особенно цели 5, зависит от способ-

ности государств-членов и впредь выполнять свои 

обязательства, закрепленные в Пекинской деклара-

ции и Платформе действий. В Национальной стра-

тегии развития Доминиканской Республики на пе-

риод до 2030 года гендерное равенство закреплено 

в качестве одного из основных прав, которое долж-

но всесторонне учитываться во всех политических 

стратегиях. В этой связи в августе 2017 года Доми-

никанская Республика провела для всех государ-

ственных ведомств форум, посвященный вопросу о 

важной роли женщин в процессе достижения целей 

устойчивого развития и значении цели 5. Прави-

тельство утвердило ряд других стратегий, а именно 

стратегии, направленные на обеспечение равной 

оплаты труда, организацию подготовки женщин по 

техническим специальностям, предоставление им 

оплачиваемого отпуска по уходу за ребенком, иско-

ренение сексуальных домогательств и дискримина-

ции женщин и поощрение трудоустройства женщин 

и ведения ими предпринимательской деятельности. 

Оно убеждено в том, что участие женщин в работе 

высших директивных органов придаст государ-

ственной политике более инклюзивный и устойчи-

вый характер. 

21. Вероятность того, что девочки-подростки из 

маргинальных групп или живущие в нищете полу-

чат среднее образование, ниже, зато они чаще ста-

новятся жертвами эксплуатации, надругательств и 

насилия. Однако насилие над женщинами — это 

сложная проблема, которая, как правило, обуслов-

лена социально-культурными и экономическими 

факторами и уровнем образования. Для ее решения 

Министерство по делам женщин и организации 

гражданского общества разрабатывают ряд инициа-

тив, в том числе открыли круглосуточную телефон-

ную линию экстренной помощи и приюты для 

женщин, ставших жертвами насилия. Министерство 

проводит также информационно-просветительскую 

кампанию, призванную убедить местное население 

брать на себя ответственность за предотвращение 

насилия. 

22. Г-жа Мванги (Кения) говорит, что правитель-

ство Кении разработало «дорожную карту» для до-

стижения цели 5, установив связь с целями устой-

чивого развития в таких областях, как искоренение 

нищеты, обеспечение здорового образа жизни и 

образования и содействие устойчивому экономиче-

скому росту, охватывающему все слои населения. 

23. Качество трудовых ресурсов всех стран в зна-

чительной степени зависит от выполнения женщи-

нами роли матери и функций по уходу и сохране-

нию здоровья и благополучия семьи. В Стратегии 

развития Кении на 2018–2022 годы изложены меры 

по перераспределению бремени неоплачиваемого 

социального и общественного труда и оказанию 

финансовой поддержки выполняющим его лицам, 

большинство из которых составляют женщины. В 

период с 2009 по 2014 год благодаря взятому стра-

ной курсу на охрану материнского здоровья удалось 



A/C.3/72/SR.9  

 

6/18 17-17675 

 

снизить уровень материнской смертности на 25 

процентов. 

24. Правительство понимает важность образова-

ния, особенно образования девочек, которые нахо-

дятся в уязвимом положении. Оно обеспечивает 

молодым матерям, забеременевшим во время обу-

чения в школе, возможность продолжить образова-

ние, расширило программы предоставления гигие-

нических прокладок и недавно ввело бесплатное 

среднее образование. Принимая во внимание боль-

шое число женщин, занятых в сельском хозяйстве, 

оно проводит учебные курсы по гендерным вопро-

сам в контексте сельского хозяйства с целью рас-

ширить доступ женщин к производственным ресур-

сам и их контроль над ними. Закон об изменении 

климата 2016 года предусматривает, что в нацио-

нальной стратегии по повышению уровня инфор-

мированности о климате должен быть учтен ген-

дерный аспект, а мужчинам и женщинам должен 

быть предоставлен равный доступ к средствам, 

предназначенным для борьбы с изменением клима-

та. 

25. Международное сообщество должно поста-

вить искоренение гендерного насилия во главу угла. 

Помимо принятия в 2015 году Закона о бытовом 

насилии, Кения приступила к реализации нацио-

нальной кампании по повышению осведомленности 

о масштабах и последствиях этой проблемы. Сов-

местно с Организацией Объединенных Наций пра-

вительство страны разрабатывает четырехлетнюю 

программу по повышению эффективности деятель-

ности в области предотвращения гендерного наси-

лия, улучшению защиты жертв и обеспечению 

быстрого судебного преследования по таким делам. 

В Кении действует также круглосуточная линия 

«телефона доверия» для предоставления жертвам 

немедленного доступа к соответствующим услугам, 

включая выдачу пострадавшим от насилия лицам 

направлений на получение помощи. 

26. Несмотря на достижения страны, неприемле-

мо большое число женщин несет бремя дискрими-

нации, нищеты, безработицы, насилия и ВИЧ-

инфекции и не имеет доступа к образованию и ос-

новным видам обслуживания. Помимо этого, жен-

щины выполняют непропорционально большую 

долю неоплачиваемой работы по уходу, работают в 

условиях негибкого графика и сталкиваются с уста-

ревшими взглядами на руководящую роль женщин. 

27. Г-жа Кришнамурти (Индонезия) говорит, что 

гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин и девочек неразрывно связаны с 

устойчивым развитием, однако потенциал женщин 

и девочек в области содействия устойчивому разви-

тию, равно как и их возможности пользоваться его 

благами в качестве лидеров, участников и провод-

ников перемен, реализованы не полностью. Ответ-

ственность за обеспечение гендерного равенства 

лежит не только на отдельных мужчинах и женщи-

нах, но и на коллективных политических и соци-

альных институтах. Каждое общество должно 

иметь возможность свободно определять наилуч-

ший подход к решению этого вопроса. Введение 

квот — хорошая отправная точка, однако важно 

также поощрять участие женщин в общественной 

жизни и развивать у женщин и девочек навыки ру-

ководителей. 

28. Индонезия поддерживает призыв Генерально-

го секретаря к государствам-членам преодолевать 

укоренившиеся предрассудки, способствовать вза-

имодействию и активности и поощрять гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин. Во всех провинциях страны созданы центры 

оказания помощи женщинам и детям, ставшим 

жертвами насилия, а также организации, которые 

ведут борьбу с торговлей людьми, причем таких 

организаций становится все больше. Нынешний 

президент Джоко Видодо является сторонником 

кампании “HeforShe” («Он за неё»). Правительство 

Индонезии приступило к реализации программы «3 

цели», призванной положить конец насилию над 

женщинами и девочками и торговле людьми, а так-

же устранить барьеры, стоящие на пути к достиже-

нию экономической справедливости. Эта програм-

ма, в рамках которой основное внимание уделяется 

не только актам насилия, но и таким провоцирую-

щим их факторам, как экономическая зависимость 

женщин от мужчин, способствовала повышению 

информированности общественности, расширению 

прав и возможностей женщин — жертв насилия и 

более полному сбору данных о случаях насилия. 

Для расширения экономических прав и возможно-

стей женщин женщинам-владельцам малых и сред-

них компаний предоставляются микрокредиты. В 

настоящее время ведется работа по созданию Ин-

донезийской ассоциации женщин-

предпринимателей, то есть бизнес-сообщества 

женщин. 

29. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что его делегация приветствует 

то внимание, которое уделяется положению жен-

щин и девочек в сельских районах, проблеме наси-

лия над женщинами-мигрантками и коллективным 

усилиям по улучшению положения женщин. Не-

смотря на значительные успехи, достигнутые в 

обеспечении гендерного паритета в среде относи-
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тельно состоятельных семей, сельские женщины и 

девочки, живущие в нищете, остаются в невыгод-

ном положении в плане получения школьного обра-

зования, приобретения навыков чтения и письма и 

участия в программах образования для взрослых, 

что мешает им достойно управлять процессом свое-

го развития. 

30. Очень важно удовлетворить базовые матери-

альные потребности девочек школьного возраста в 

сельских районах. Позитивным примером ком-

плексного развития служит партнерство Всемирной 

продовольственной программы и местных ферме-

ров, в рамках которого обеспечиваются питанием 

школьники, поскольку это партнерство не только 

способствует удовлетворению материальных по-

требностей и сокращению числа прогулов, но и по-

ощряет образование и расширяет доступ женщин к 

рынкам. На молодых женщин, проживающих в 

сельских районах, ложится самое тяжелое бремя и в 

тех случаях, когда нет простого доступа к чистой 

воде и канализации. Если у семьи нет доступа к 

чистой питьевой воде, девочки вынуждены прене-

брегать учебой и тратить время на ее доставку, под-

вергаясь при этом риску стать жертвой нападения. 

31. Святой Престол глубоко озабочен глобальным 

миграционным кризисом и уязвимостью женщин и 

девочек из числа мигрантов. Хотя международное 

сообщество обязано приветствовать, защищать, от-

стаивать интересы и интегрировать мигрантов и 

беженцев, миллионы женщин и девочек зачастую 

подвергаются эксплуатации со стороны торговцев 

людьми во время передвижения по опасным марш-

рутам и даже в принимающих странах. Делегация 

Святого Престола решительно поддерживает уси-

лия международного сообщества по освещению 

этих вопросов и предотвращению отвратительных 

актов насилия над женщинами и девочками из чис-

ла мигрантов. 

32. Г-н Бастида (Испания) говорит, что Испания 

является участником Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием. Нижняя палата 

парламента Испании недавно приняла историче-

ский закон, содержащий меры по борьбе с гендер-

ным насилием и предусматривающий выделение 

1 млрд евро для решения этой проблемы в течение 

следующих пяти лет. В настоящее время правитель-

ство Испании завершает проведение оценки резуль-

татов осуществления Национальной стратегии ис-

коренения насилия в отношении женщин на период 

2013–2016 годов и разрабатывает новую стратегию 

на период 2018–2022 годов. Помимо этого, оно ра-

ботает над реализацией Стратегического плана по 

обеспечению равных возможностей — националь-

ной «дорожной карты» по вопросам равноправия, 

Плана действий по предоставлению женщинам и 

мужчинам равных возможностей в информацион-

ном обществе на период 2014–2017 годов, Плана по 

улучшению положения женщин в сельских районах 

на период 2015–2018 годов и Плана по обеспече-

нию равенства между мужчинами и женщинами в 

органах государственного управления. 

33. На международной арене Испания взяла на 

себя роль лидера в процессе реализации повестки 

дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 

С момента принятия Советом Безопасности резо-

люции 2242 (2015) о женщинах, мире и безопасно-

сти Испания координирует деятельность сети коор-

динаторов по вопросам женщин, мира и безопасно-

сти, которые регулярно собираются для обсуждения 

опыта государств-членов, связанного с осуществле-

нием резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 

В июле 2015 года правительство Испании, опираясь 

на вклад гражданского общества, утвердило соот-

ветствующий национальный план действий, ход 

реализации которого будет рассматриваться и кон-

тролироваться раз в два года. Кроме того, недавно 

Испания присоединилась к инициативе «Призыв к 

защите от гендерного насилия в чрезвычайных си-

туациях» и представила резолюцию 2331 (2016) 

Совета Безопасности о борьбе с торговлей людьми 

в конфликтных ситуациях. 

34. Включение гендерного равенства, гендерного 

насилия и дискриминации в Повестку дня на пери-

од до 2030 года свидетельствует о том, что в деле 

улучшения положения женщин был достигнут не-

достаточный прогресс. Поэтому Испания продол-

жит — как в национальном качестве, так и в рамках 

взаимодействия с многосторонними механизмами 

по правам человека — бороться за гендерное равен-

ство и участие и отстаивать руководящую роль 

женщин в политической, экономической, социаль-

ной и культурной жизни. 

35. Г-н Сайкал (Афганистан) констатирует, что 

афганские женщины больше, чем когда-либо ранее, 

вовлечены во все аспекты жизни общества. В об-

щей сложности 69 членов парламента, 4 министра, 

9 заместителей министров и 5 послов являются 

женщинами. Кроме того, с 2001 года заметно рас-

ширился доступ женщин к образованию. Доля уча-

щихся женского пола в начальной и средней школе 

возросла с почти нуля до 40 процентов. Был создан 

ряд органов, включая Министерство по делам жен-

щин, Комиссию по искоренению насилия над жен-

щинами, Отдел Генеральной прокуратуры по борь-

бе с насилием над женщинами и Независимую аф-

https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
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ганскую комиссию по правам человека. Был принят 

Закон о борьбе с домогательствами, а сейчас идет 

работа по повышению минимального возраста 

вступления в брак до 18 лет. 

36. В национальном плане действий по осуществ-

лению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 

о женщинах, мире и безопасности предусмотрена 

необходимость предоставления помощи лицам, по-

страдавшим от насилия, привлечения мальчиков и 

мужчин к борьбе с насилием над женщинами, иско-

ренения безнаказанности за преступления в отно-

шении женщин, улучшения показателей в сфере 

образования и занятости женщин и оказания под-

держки гражданскому обществу. В Афганской 

национальной рамочной программе мира и разви-

тия признана важность расширения прав и возмож-

ностей женщин. В рамках национальной приори-

тетной программы по расширению экономических 

прав и возможностей женщин предприятия, при-

надлежащие женщинам, будут получать техниче-

скую и финансовую помощь, а их работники будут 

иметь возможность пройти профессиональную под-

готовку и повысить свою финансовую грамотность. 

37. Несмотря на эти успехи, афганские женщины 

по-прежнему в непропорционально большой степе-

ни страдают от нищеты, слаборазвитой инфра-

структуры, конфликтов и отсутствия безопасности. 

Хотя многое еще предстоит сделать, правительство 

Афганистана преисполнено решимости поощрять и 

защищать права женщин. Улучшение положения 

женщин неразрывно связано с достигнутым госу-

дарством уровнем социального прогресса и устой-

чивого экономического развития. 

38. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что, хотя палестинское обще-

ство в целом очень сильно пострадало в результате 

израильской оккупации, которая длится вот уже 

шестое десятилетие, палестинские женщины и де-

вочки сталкиваются с дополнительными гендерно 

специфическими нарушениями прав человека. В 

своем докладе о поездке в Израиль 

(A/HRC/35/30/Add.1) Специальный докладчик по 

вопросу о насилии в отношении женщин, его при-

чинах и последствиях отметила такие конкретные 

проблемы, как насилие над женщинами со стороны 

израильских оккупационных сил и поселенцев, 

строительство и расширение незаконных поселе-

ний, снос домов, уничтожение имущества и сель-

скохозяйственных угодий, произвольные задержа-

ния и ночные рейды. 

39. На оккупированном Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим, не прекращаются снос до-

мов и выселения, что ведет к насильственному пе-

ремещению сотен мирных граждан, включая жен-

щин. Снос домов оказывает серьезное психологи-

ческое воздействие на женщин и может вызвать у 

них тревогу и депрессию. Между тем гуманитарная 

ситуация в секторе Газа ухудшается, что катастро-

фическим образом сказывается на правах человека 

палестинских женщин, проживающих в этом рай-

оне. Если ситуация не будет безотлагательно улуч-

шена, сектор Газа вскоре может стать непригодным 

для жизни. 

40. Государство Палестина привержено искорене-

нию насилия над женщинами и реализации различ-

ных программ и проектов. Правительство учредило 

Национальный наблюдательный совет по вопросу 

насилия над женщинами, призванный служить ори-

ентиром для лиц, принимающих решения относи-

тельно внесения поправок в законы и изменения 

политики с целью обеспечения защиты женщин. 

Кроме того, в Рамаллахе было открыто круглосу-

точное заведение, где жертвы насилия могут полу-

чить основные услуги. Вместе с тем для реального 

улучшения положения палестинских женщин меж-

дународное сообщество должно удвоить свои уси-

лия, направленные на привлечение Израиля к от-

ветственности за совершенные преступления и 

нарушения и прекращение оккупации. 

41. Г-н Баррос Мелет (Чили) говорит, что Чили 

приветствует различные доклады Генерального 

секретаря, в частности его доклад об улучшении 

положения женщин и девочек в сельских районах 

(A/72/207). Чили поддерживает такие инициативы, 

как добровольное соглашение о предотвращении 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств и борьбе с ними, создание кадрового резер-

ва женщин-руководителей и разработка общеси-

стемной стратегии по вопросам гендерного равен-

ства, а также создание поста защитника прав по-

терпевших. 

42. Правительство Чили подготовило проект про-

граммы обеспечения гендерного равенства, создало 

Министерство по делам женщин и обеспечению 

гендерного равенства и работает над реализацией 

плана действий по борьбе с насилием над женщи-

нами, охватывающего период 2014–2018 годов. В 

соответствии с этим планом действий на рассмот-

рение Конгресса был представлен законопроект о 

праве женщин на жизнь без насилия. Кроме того, 

был принят закон об отмене уголовной ответствен-

ности за аборты, сделанные при определенных об-

стоятельствах. Были введены гендерные квоты в 

рамках проведенной в стране избирательной ре-

формы. Женщины должны составлять по меньшей 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/HRC/35/30/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/207
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мере 40 процентов кандидатов в депутаты и членов 

политических партий. Чили работает над реализа-

цией своего второго национального плана действий 

по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности, в котором подчеркивается важность 

обучения и профессиональной подготовки трудя-

щихся. 

43. Президент Бачелет является одним из сопред-

седателей Руководящей группы высокого уровня 

инициативы «Каждая женщина, каждый ребенок». 

На состоявшемся в июле 2017 года в Чили совеща-

нии высокого уровня был принят документ, оза-

главленный «Обязательство действовать — Сантья-

го», призванный активизировать работу по осу-

ществлению Глобальной стратегии охраны здоровья 

женщин, детей и подростков (2016–2030 годы) и 

целей в области устойчивого развития в Латинской 

Америке и Карибском бассейне. 

44. Г-жа фон Эрнст (Исландия) говорит, что, не-

смотря на почти универсальную ратификацию Кон-

венции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, значительное число имеющих-

ся оговорок мешает ей стать эффективным инстру-

ментом. Некоторые оговорки несовместимы с це-

лью Конвенции и должны быть тщательно изучены 

и сняты или по крайней мере конкретизированы.  

45. Достижение целей в области устойчивого раз-

вития возможно только при условии участия жен-

щин и девочек. Женщины и девочки должны иметь 

равный доступ к образованию, возможностям тру-

доустройства, собственности и принятию решений. 

Вместе с тем гендерное равенство не будет достиг-

нуто, если его будут обсуждать только женщины. В 

борьбе за гендерное равенство должны принимать 

активное участие мужчины, особенно те из них, 

которые могут способствовать изменению гендер-

ных норм. Премьер-министр Исландии является 

одним из лидеров, участвующих в инициативе 

“IMPACT”, призванной содействовать проведению 

кампании “HeforShe” («Он за неё»), и Исландия 

организовала ряд конференций и совещаний с це-

лью привлечь к ее реализации мужчин, занимаю-

щих руководящие должности. 

46. Восьмой год подряд Исландия возглавляет 

рейтинг стран мира в области гендерного равенства 

согласно Индексу глобального гендерного разрыва, 

однако полное равенство между мужчинами и жен-

щинами еще не достигнуто и исландские женщины 

по-прежнему зарабатывают меньше мужчин. При 

этом Исландия взяла обязательство ликвидировать 

разрыв в оплате труда мужчин и женщин к 

2022 году. В июне 2017 года Исландия первой среди 

стран мира ввела требование, согласно которому 

компании и учреждения с более чем 24 сотрудника-

ми должны получать сертификат, подтверждающий, 

что их работники получают одинаковую заработ-

ную плату независимо от пола, этнической принад-

лежности, сексуальной ориентации и гражданства. 

Отмечая, что стандарт равной оплаты труда был 

разработан в соответствии с международными 

стандартами и может использоваться повсеместно, 

оратор призывает все государства взять на себя обя-

зательство по обеспечению равной оплаты труда 

для всех. 

47. Г-жа Ашипала (Намибия) говорит, что у ген-

дерного насилия множество причин, включая вред-

ные гендерные стереотипы, действующие в обще-

стве нормы и экономическую зависимость. Мини-

стерство по вопросам равноправия полов и по де-

лам детей ведет информационно-пропагандистскую 

работу с целью расширить права и возможности 

женщин и девочек и помочь им узнавать и преодо-

левать опасные ситуации. Кроме того, оно работает 

над повышением осведомленности об этой пробле-

ме с помощью таких инициатив, как кампания в 

средствах массовой информации, призванная сфор-

мировать абсолютную нетерпимость к гендерному 

насилию. Кроме того, правительство ведет инфор-

мационно-пропагандистскую работу с помощью 

ежегодной кампании «16 дней активных действий 

против гендерного насилия», которая была разрабо-

тана совместно с гражданским обществом. 

48. Для лиц, виновных в гендерном насилии, были 

введены более суровые наказания, а жертвы полу-

чают всестороннюю помощь и содействие. Однако 

многие жертвы не сообщают о насилии. В рамках 

пятого Национального плана развития Намибия 

взяла на себя обязательства по укреплению финан-

сового и человеческого потенциала поставщиков 

услуг в целях предоставления жертвам гендерного 

насилия комплексных услуг по профилактике, за-

щите и реагированию. 

49. Отмечая важность расширения экономических 

прав и возможностей в целях искоренения гендер-

ного насилия, оратор говорит, что правительство 

Намибии привержено искоренению нищеты; улуч-

шению экономического положения женщин, осо-

бенно живущих в сельских районах и принадлежа-

щих к маргинальным группам населения; обеспече-

нию достойной и производительной занятости 

женщин; развитию женского предпринимательства 

и расширению доступа женщин к производствен-

ным ресурсам и активам и контроля над ними. 

Национальная политика в отношении микропред-

приятий, малых и средних предприятий направлена 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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на улучшение условий ведения предприниматель-

ской деятельности как в формальном, так и в не-

формальном секторах, а Фонд развития приносящей 

доход деятельности предоставляет гранты в виде 

материалов и оборудования. Были приняты законы 

и разработаны стратегии для обеспечения женщи-

нам возможности выхода на рынок труда и получе-

ния одинаковых с мужчинами выгод. В заключение 

оратор констатирует, что правительство Намибии 

приступило к реализации ряда инициатив по рас-

ширению экономических возможностей женщин, 

проживающих в сельских районах, таких как оказа-

ние поддержки в создании малых предприятий.  

50. Г-н Перера (Шри-Ланка) говорит, что женщи-

ны и дети являются главными жертвами затяжного 

конфликта в Шри-Ланке. Одну из ключевых про-

блем представляют домашние хозяйства, возглавля-

емые женщинами, поскольку, как явствует из про-

веденных исследований, они подвержены нищете, 

насилию и социальной изоляции из-за отсутствия 

возможностей и доступа к услугам. Правительство 

Шри-Ланки совместно с Организацией Объединен-

ных Наций приступило к реализации ряда про-

грамм, направленных на решение проблем, с кото-

рыми сталкиваются домашние хозяйства, возглав-

ляемые женщинами, таких как отсутствие безопас-

ности и проблемы с репродуктивным здоровьем. 

Для сбора последних данных о домашних хозяй-

ствах, возглавляемых женщинами, характере осу-

ществляемых в настоящее время мероприятий и 

пробелов в осуществлении было проведено соот-

ветствующее исследование. Министерство по делам 

женщин и детей работает над выполнением сфор-

мулированных по его итогам рекомендаций. 

51. Шри-Ланка признает позитивный вклад, кото-

рый женщины могут внести в качестве проводников 

примирения и миростроительства. Председатель, 

равно как и большинство участников консультаций 

Целевой группы по механизмам примирения, — 

женщины. Одна из ключевых рекомендаций, выне-

сенных в ходе консультаций, заключается в том, что 

женщинам следует приобретать навыки, необходи-

мые для участия в деятельности по миростроитель-

ству, и правительство привержено ее выполнению. 

52. Женщины должны быть в полной мере вовле-

чены в процесс предотвращения стихийных бед-

ствий и ликвидации их последствий. Женщины, 

особенно беременные женщины, находятся в уяз-

вимом положении во время и после стихийных бед-

ствий, поскольку функционирование медицинских 

учреждений зачастую бывает нарушено. Во время 

недавних наводнений Министерство по делам жен-

щин и детей и неправительственные организации 

увеличили число женщин, привлекаемых к работе 

по оказанию чрезвычайной помощи, возложив на 

них обязанности по распределению наборов, со-

держащих предметы личной гигиены, проведению 

информационно-разъяснительных мероприятий по 

вопросам гендерного насилия и организации рабо-

ты мобильных медицинских клиник. В этой связи 

правительство активизировало свои усилия по 

обеспечению готовности женщин к стихийным бед-

ствиям и воспитанию у них лидерских качеств. 

53. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-жа ат-Темими (Катар). 

54. Г-н Фьялью Роша (Кабо-Верде) говорит, что 

сельские женщины и девочки играют важную роль 

в обеспечении экономического роста, сельскохозяй-

ственного производства, продовольственной без-

опасности и питания, правильного землепользова-

ния, рационального использования природных ре-

сурсов и повышения устойчивости к изменению 

климата. Меры по удовлетворению потребностей 

сельских женщин и девочек в таких сферах, как 

качественное образование и медицинское обслужи-

вание, проекты в области развития, направленные 

на борьбу с нищетой, и возможности получения 

достойной работы в сельском хозяйстве, должны 

приниматься на основе комплексных и хорошо фи-

нансируемых стратегий и введения квот. 

55. Подчеркивая свою глубокую приверженность 

делу поощрения прав женщин, оратор говорит, что 

его правительство проводит смелую политику и 

укрепляет свой институциональный потенциал и 

свою нормативно-правовую базу, чтобы обеспечить 

всеобщий доступ к образованию, совершенствовать 

планирование семьи, расширять доступ к услугам 

по охране репродуктивного здоровья и защищать 

репродуктивные права. Что касается правовых ра-

мок, то власти всячески поощряют гендерное ра-

венство, все более активно привлекая к этой дея-

тельности парламент и различные организации — 

правительственные и неправительственные. 

56. Власти также расширяют политическое уча-

стие и руководство, обеспечивая, чтобы женщины 

были лучше представлены на должностях, связан-

ных с принятием решений, и уделяя особое внима-

ние женщинам и девочкам, находящимся в уязви-

мом положении, таким как мигранты и женщины — 

главы домохозяйств. Важными инструментами слу-

жат Национальный план по обеспечению гендерно-

го равенства, Национальный план по борьбе с ген-

дерным насилием и специальный фонд помощи 

жертвам. Кроме того, Аналитический центр по во-

просам гендерного равенства предоставил досто-
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верные статистические и прочие данные, которые 

помогают правительству выполнять положения ре-

гиональных и международных документов по пра-

вам человека и отслеживать достигнутые успехи и 

недоработки. 

57. Г-н Шакиров (Казахстан) говорит, что необ-

ходимо увязать улучшение положения женщин и 

важнейшие вопросы, содержащиеся в Повестке дня 

в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Нужно дать женщинам возможность 

быть проводниками перемен и участвовать в основ-

ных процессах Организации Объединенных Наций. 

Неравенство, затрагивающее образование, трудо-

устройство, права супругов, статус родителей, ре-

продуктивное здоровье и участие в политической 

жизни, должно устраняться с помощью глобальной 

политики и долгосрочных всеобъемлющих страте-

гий. В этой связи его страна поддерживает работу 

многостранового отделения Структуры Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин («ООН-женщины») в Алматы (Казахстан). 

58. У Казахстана имеются прогрессивные и ори-

ентированные на гендерную проблематику страте-

гии и программы, основанные на рекомендациях 

Комитета по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин, Пекинской платформе действий и 

других документах. Национальная комиссия по де-

лам женщин и семейно-демографической политике 

отвечает за внесение на рассмотрение и изменение 

законодательных актов и за мониторинг политики и 

стратегий, касающихся защиты детей, репродук-

тивного здоровья, материнской смертности, заболе-

ваемости и борьбы с акушерскими свищами. Его 

правительство активизировало усилия по искорене-

нию насилия над женщинами и девочками (включая 

насилие в семье и сексуальное насилие) с помощью 

программы технической поддержки, осуществляе-

мой совместно с учреждениями Организации Объ-

единенных Наций, работающими в данном регионе. 

Результаты работы по этой программе, которые бу-

дут объявлены в конце 2017 года, будут положены в 

основу будущих мер по ликвидации такого насилия. 

59. Казахстан привержен делу обеспечения уча-

стия женщин в политической жизни и расширения 

их экономических прав и возможностей. На долю 

женщин приходится 57 процентов выпускников 

университетов, 55 процентов должностей в госу-

дарственных учреждениях и 27 процентов мест в 

парламенте. Женский труд обеспечивает 40 процен-

тов валового внутреннего продукта (ВВП); 

48 процентов рабочей силы — женщины. Казахстан 

успешно выполнил десятилетний национальный 

план действий по обеспечению гендерного равен-

ства на период 2006–2016 годов, а в 2017 году дол-

жен принять новую национальную политику по де-

лам семьи и гендерным вопросам. 

60. Г-н Самбрана (Многонациональное Государ-

ство Боливия) говорит, что Конституция его страны 

содержит ряд положений о гендерном равенстве. 

Например, Конституция запрещает подвергать 

женщин дискриминации по признаку семейного 

положения, возраста, внешности или количества 

имеющихся у них детей, а также увольнять с рабо-

ты беременных женщин и женщин, имеющих детей 

в возрасте до одного года. К числу других важных 

мер относятся принципиально новый закон, кото-

рый предусматривает уголовную ответственность 

за политическое насилие и притеснения, и закон, 

который гарантирует женщинам свободную от 

насилия жизнь, определяя 16 видов насилия над 

женщинами и устанавливая меры предупреждения, 

защиты и наказания. 

61. Благодаря усилиям его правительства и Закону 

об избирательной системе женщины занимают 

67 мест в Палате депутатов и 16 мест — в Палате 

сенаторов, тогда как в 1982 году на обе палаты при-

ходилась лишь одна женщина-парламентарий. В 

2016 году его страна инвестировала 187 млн боли-

виано в программу ваучеров имени Хуаны Асурдуй, 

направленную на снижение материнской и детской 

смертности и хронического недоедания среди детей 

в возрасте до двух лет. Для того чтобы воспользо-

ваться этой программой, матери должны проходить 

регулярные медицинские осмотры. 

62. Гендерное равенство представляет собой не 

только одно из прав человека, но и одно из средств 

достижения устойчивого мира и развития. В этой 

связи его страна призывает к разработке конкретно-

го пакта о расширении прав и возможностей жен-

щин и об их интеграции в соответствии с целью 5, 

направленного на достижение гендерного равенства 

и обеспечение всестороннего и эффективного уча-

стия женщин и девочек в общественной жизни и их 

доступа к должностям руководителей и лиц, при-

нимающих решения. 

63. Г-жа аль-Джабри (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что ее правительство, выполняя 

свои обязательства согласно соответствующим 

международным документам, в том числе Пекин-

ской декларацией и Платформой действий и Кон-

венцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, укрепило национальные стра-

тегии и законодательство в целях повышения стату-

са женщин в обществе и соблюдения их прав. 



A/C.3/72/SR.9  

 

12/18 17-17675 

 

64. С этой целью ее правительство, в частности, 

приняло законодательство, предусматривающее 

равную оплату труда мужчин и женщин, а также 

законы, направленные на защиту женщин от всех 

форм насилия. Кроме того, Всеобщий союз женщин 

и Совет по гендерной сбалансированности разраба-

тывают стратегии и политику расширения прав и 

возможностей женщин и достижения гендерного 

равенства во всех сферах экономики. 

65. Страна оратора прилагает также усилия по 

увеличению числа женщин на должностях руково-

дителей и лиц, принимающих решения. Женщины 

занимают примерно 27 процентов должностей в 

органах власти и около 30 процентов должностей в 

государственном секторе среди лиц, принимающих 

решения. Кроме того, поощряя образование дево-

чек, ее страна успешно ликвидировала различия 

между мужчинами и женщинами в сфере образова-

ния, в том числе на университетском уровне. Объ-

единенные Арабские Эмираты, стремясь обеспе-

чить безопасные и благоприятные условия труда 

для женщин, внесли также изменения в положения 

об отпуске по беременности и послеродовом отпус-

ке в целях содействия участию женщин в труде. 

66. Объединенные Арабские Эмираты полностью 

поддерживают повестку дня, касающуюся женщин 

и мира и безопасности, и включили расширение 

прав и возможностей женщин в число приоритетов 

внешней политики. Они также активно поддержи-

вают инициативу «Каждая женщина, каждый ребе-

нок», направленную на снижение материнской и 

младенческой смертности, так как в более чем по-

ловине случаев летальный исход обусловлен слож-

ной гуманитарной ситуацией и, таким образом, яв-

ляется предотвратимым. Ее страна высоко ценит 

работу Структуры «ООН-женщины» и приветствует 

принятие Стратегического плана Структуры «ООН-

женщины» на 2018–2021 годы. Объединенные 

Арабские Эмираты продолжают оказывать техниче-

скую и финансовую поддержку Структуре «ООН-

женщины» и размещают у себя отделение связи 

этой структуры для стран Персидского залива, ко-

торое будет способствовать осуществлению Страте-

гического плана и достижению цели 5 в области 

устойчивого развития в регионе Ближнего Востока.  

67. Объединенные Арабские Эмираты убеждены в 

том, что достижение гендерного паритета на руко-

водящих должностях Организации Объединенных 

Наций благотворно скажется на работе Организа-

ции. Кроме того, необходимо активизировать уси-

лия по включению гендерных аспектов во все про-

граммы Организации Объединенных Наций. 

68. Г-н Тупоуниуа (Тонга) говорит, что улучше-

ние положения женщин не только является важным 

компонентом одной из целей в области устойчивого 

развития, но и имеет решающее значение для до-

стижения этих целей в общем и целом. Его делега-

ция приветствует работу Генерального секретаря по 

обеспечению гендерного паритета в Организации 

Объединенных Наций, в том числе назначение пер-

вой женщины из Тонги и региона тихоокеанских 

островов на должность уровня заместителя Гене-

рального секретаря. 

69. В настоящее время в его стране увеличилось 

как число женщин, участвующих в трудовой дея-

тельности, так и доля женщин, получающих сти-

пендии и проходящих профессиональную подготов-

ку. Кроме того, женщины составляют значительную 

долю руководителей министерств, дипломатиче-

ских представительств и консульских учреждений, 

а также лидеров неправительственных организаций 

и профсоюзов. Около 10 женщин — более, чем ко-

гда-либо в прошлом, — баллотируются в качестве 

кандидатов на предстоящих национальных выбо-

рах. 

70. В интересах борьбы с насилием над женщи-

нами его правительство установило партнерские 

отношения со Структурой «ООН-женщины», что 

привело к созданию программы «Прекращение 

насилия над женщинами». Этой программе оказы-

вает дополнительную поддержку правительство 

Австралии, за что его делегация выражает ему при-

знательность. Его правительство будет продолжать 

сотрудничать с этими и другими учреждениями, с 

тем чтобы содействовать искоренению насилия над 

женщинами, давать рекомендации по проведению 

политики и добиваться предотвращения насилия 

наиболее экономичными и долговременными мето-

дами. 

71. Г-н Мендоса-Гарсиа (Коста-Рика) говорит, 

что Национальная стратегия по обеспечению ген-

дерного равенства и равноправия направлена на то, 

чтобы поощрять идею о том, что услуги по уходу 

являются общей социальной ответственностью, 

содействовать получению женщинами достойной 

работы, повышать качество образования и охраны 

сексуального и репродуктивного здоровья, бороться 

с насилием над женщинами и поощрять их равное 

участие в политической жизни. В отличие от 

предыдущих стратегий, в ней признается, что жен-

щины тратят больше времени, чем мужчины, на 

неоплачиваемый труд и репродуктивную деятель-

ность. Важно признать ценность такой работы и 

сократить нагрузку на женщин, с тем чтобы им бы-

ло гарантировано участие в производительной за-
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нятости. Коста-Рика расширила свою сетевую про-

грамму по уходу, утроив число центров и создав 

специализированные центры для общин коренных 

народов, в которых соблюдаются их традиции. В 

результате этого гораздо больше детей имеет до-

ступ к образованию и услугам по уходу, что позво-

ляет их матерям пополнить ряды трудящихся. 

72. Была принята политика борьбы со всеми фор-

мами насилия над женщинами (особенно с убий-

ствами женщин) путем изменения социальных ро-

лей, сокращения безнаказанности и улучшения за-

щиты женщин. Для того чтобы разорвать порочный 

круг нищеты и насилия, жертвы гендерного наси-

лия должны иметь доступ к социальным програм-

мам, способствующим их экономической независи-

мости. Кроме того, в целях поощрения культурных 

перемен его правительство работает с детьми и мо-

лодежью, побуждая их избегать насилия, просвещая 

их по вопросам сексуальных и репродуктивных 

прав и приучая их уважать и учитывать различия 

между народами. 

73. Усилия его правительства по содействию 

улучшению экономического положения женщин 

основаны на рекомендациях Группы высокого 

уровня по расширению экономических прав и воз-

можностей женщин. Обеспечение экономических 

прав и возможностей женщин имеет ключевое зна-

чение для достижения гендерного равенства и це-

лей в области устойчивого развития. На заседании 

Группы в сентябре 2017 года Генеральный секре-

тарь отметил, что, если бы женщины имели воз-

можность на равной основе участвовать в экономи-

ческой жизни, то к 2025 году глобальный ВВП мог 

бы увеличиться на 26 процентов, что эквивалентно 

12 трлн долл. США. Коста-Рика стремится обеспе-

чить женщинам доступ к оплачиваемой работе, 

устранить гендерный разрыв в оплате труда и до-

стичь подлинного гендерного равенства во всех 

сферах. 

74. Г-жа Кипиани (Грузия) говорит, что равен-

ство между мужчинами и женщинами, расширение 

прав и возможностей женщин и всесторонний учет 

гендерной проблематики входят в число главных 

приоритетов ее правительства, которое провело ре-

формы и добилось значительных успехов. Были 

внесены поправки в законодательство, чтобы при-

вести национальные законы в соответствие с меж-

дународными стандартами, такими как Конвенция о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием, и была введена 

уголовная ответственность за такие акты насилия, 

как преследования, принудительная стерилизация и 

калечащие операции на женских половых органах. 

Принятый Парламентом пакет законов в полной 

мере отвечает рекомендациям Комитета по ликви-

дации дискриминации в отношении женщин и дру-

гих соответствующих органов. Еще одним шагом 

вперед стало создание Межведомственной комис-

сии по вопросам гендерного равенства, насилия в 

отношении женщин и насилия в семье, в состав ко-

торой вошли группы экспертов, занимающиеся во-

просами прав человека, насилия в семье, а также 

женщин, мира и безопасности. Кроме того, в кон-

тексте соответствующих резолюций Совета Без-

опасности правительство разработало и начинает 

осуществлять правовые рамочные программы и 

планы действий по этим вопросам. 

75. Грузия твердо привержена осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года в интересах 

устойчивого развития, а для поддержки достижения 

цели 5 были предприняты особые усилия, чтобы в 

рамках всех целей устойчивого развития были про-

писаны гендерные показатели, принятые в Грузии. 

76. Хотя ее правительство также твердо намерено 

никого не забыть в ходе осуществления вышеупо-

мянутой Повестки дня, женщины, проживающие в 

оккупированных районах Грузии, куда не допуска-

ются миссии международных наблюдателей, лише-

ны возможности удовлетворять свои основные по-

требности, достойной работы и доступа к социаль-

ной защите, образованию и медицинскому обслу-

живанию. К сожалению, заграждения из колючей 

проволоки и другие искусственные препятствия 

вдоль линии оккупации серьезно ограничивают их 

свободу передвижения. 

77. Г-н Угурлуоглу (Турция) говорит, что его 

страна привержена повышению уровня жизни и 

обеспечению прав женщин и девочек и что равен-

ство женщин и мужчин является одним из основ-

ных принципов Конституции Турции. Его прави-

тельство предприняло ряд усилий, направленных на 

защиту прав женщин, включая поддержку работы 

Комитета по обеспечению равных возможностей 

для женщин и мужчин и создания регионального 

отделения Структуры «ООН-женщины» в Стамбуле. 

78. Его правительство очень серьезно относится к 

проблеме насилия над женщинами, и, демонстрируя 

эту приверженность, Турция внесла вклад в разра-

ботку Конвенции о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним наси-

лием и стала первой страной, подписавшей и рати-

фицировавшей ее. В 2016 году правительство при-

ступило также к реализации Национального плана 

действий по борьбе с насилием над женщинами на 

2016–2020 годы, который содержит требования по 
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проведению мониторинга и оценки, имеющие обя-

зательную силу и усиливающие ответственность 

соответствующих ведомств. Был создан ряд других 

механизмов поддержки, таких как приюты для 

женщин, ставших жертвами насилия, консультаци-

онные центры и «горячие линии». Что касается гу-

манитарной деятельности, то его правительство с 

удовлетворением отмечает, что гендерное равенство 

и расширение прав и возможностей женщин и де-

вочек стали неотъемлемой частью выполняемых 

задач; в настоящее время оно обеспечивает все гу-

манитарные, медицинские и образовательные по-

требности миллионов женщин и девочек, которые 

покинули свои разрушенные страны и находятся 

под временной защитой в Турции. В приютах, 

предоставляющих временную защиту, турецкие 

власти в сотрудничестве с международными парт-

нерами приняли также меры по созданию благо-

приятной в гендерном плане среды и сделали все 

возможное, чтобы  эти женщины и девочки, нуж-

дающиеся в безопасности, не стали жертвами тор-

говли людьми. В дальнейшем они сыграют важную 

роль в своих странах. 

79. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что, несмот-

ря на сложные обстоятельства, обусловленные по-

вторяющимися конфликтами в его стране, его пра-

вительство приняло меры по активизации участия 

женщин в политической жизни и отвело приоритет-

ную роль реализации ряда национальных планов 

действий и стратегий по вопросам гендерного ра-

венства, гендерного насилия и уменьшения нище-

ты. В настоящее время женщины занимают более 

30 процентов должностей в правительстве, а в во-

оруженных силах и органах безопасности они до-

стигают генеральских должностей. Достигнуто по-

нимание того, что ликвидировать нищету среди 

сельских женщин будет невозможно, если они не 

смогут в полной мере участвовать в экономической 

и политической жизни страны. В этой связи прави-

тельство учредило фонд финансирования микро-

кредитов для женщин, состоящих в ассоциациях по 

развитию деятельности, приносящей доход. 

80. В 2016 году был принят закон о борьбе с сек-

суальным насилием, и уже действуют законода-

тельные меры, направленные на усиление наказа-

ния лиц, виновных в совершении преступлений в 

отношении женщин. Государственные стратегии по 

сокращению различий между девочками и мальчи-

ками в области образования принесли результаты, и 

был достигнут паритет. Его правительство стремит-

ся найти решения проблемы отсева учащихся из 

школ, отчасти связанной с экономическими услови-

ями в семьях и преждевременной беременностью. 

Что касается охраны здоровья населения, то благо-

даря развитию системы здравоохранения и выделе-

нию субсидий для рожениц и детей в возрасте до 

пяти лет удалось снизить показатели младенческой 

смертности и материнской заболеваемости. Что ка-

сается занятости, то благодаря набору в вооружен-

ные силы и органы безопасности женщины получи-

ли новые рабочие места, которые ранее занимали 

только мужчины; одновременно правительство по-

ощряет участие женщин в импорте и экспорте, 

трансграничной торговле и разнообразной прочей 

коммерческой деятельности. И наконец, благодаря 

поддержке Структуры «ООН-женщины» в его 

стране возросло число женщин, участвующих в де-

ятельности в области миростроительства. 

81. Г-н Аджайи (Нигерия) говорит, что женщины 

играют жизненно важную роль в усилиях по дивер-

сификации глобальной экономики и в осуществле-

нии Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года; ни одна страна не может в 

полной мере реализовать свой потенциал без ис-

пользования их профессиональных качеств. Его 

правительство инициировало ряд кампаний и учре-

дило фонды в поддержку равноправной интеграции 

женщин в экономику и политику. Оно приступило к 

пересмотру дискриминационных законов и обыча-

ев, с тем чтобы лучше защищать женщин от сексу-

ального и гендерного насилия; важной частью этих 

усилий является просвещение мужчин и мальчиков 

по вопросам подлинного гендерного равенства и 

благополучия женщин и девочек. Миллионы людей 

уже ощутили на себе положительное воздействие 

новой модели составления бюджета с учетом ген-

дерных факторов, которая была применена к свя-

занным с этими факторами расходам. Женский 

фонд расширения экономических прав и возможно-

стей предоставляет льготные кредиты женщинам-

предпринимателям для расширения их коммерче-

ской деятельности и повышения их квалификации, 

а Программа построения финансовых институтов в 

сельской местности способствовала увеличению 

доходов и улучшению условий жизни, особенно в 

семьях, возглавляемых женщинами. 

82. Кроме того, был реализован ряд ирригацион-

ных проектов; были созданы схемы гарантирован-

ных кредитов и специализированные фонды для 

расширения доступа к природным ресурсам в сель-

ских районах; фермерам были выданы кредиты под 

гарантии на развитие сельскохозяйственного произ-

водства, а также по всей стране был предоставлен 

доступ к микрокредитам на уровне общин. Помимо 

этого, осуществляется национальная научно-

просветительская стратегия, призванная поощрять 
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девочек к изучению научных дисциплин, а также 

предлагается расширенный перечень стипендий, 

что позволит большему числу женщин пройти под-

готовку по специальностям летчиков гражданской 

авиации, фармацевтов и врачей. Поскольку все 

больше женщин работает в сфере медицины, следу-

ет надеяться, что негативное отношение к образо-

ванию девочек, широко распространенное в некото-

рых частях страны, будет уменьшаться. 

83. Его делегация призывает международное со-

общество уделять особое внимание программам и 

стратегиям, которые укрепляют права и благополу-

чие женщин и девочек, — так же, как это будет де-

лать его правительство. 

84. Г-жа Рашид (Мальдивские Острова) говорит, 

что положение женщин может улучшиться только 

тогда, когда политические заявления воплотятся в 

целенаправленные и конкретные действия. С этой 

целью ее правительство осуществило ряд проектов, 

в частности приняло Закон о гендерном равенстве и 

планы действий в целях дальнейшего расширения 

участия женщин и улучшения их положения в об-

ществе. Вследствие бытующих культурных норм и 

обычаев далеко не все еще сделано на руководящем 

уровне. Вместе с тем усилия, прилагаемые прави-

тельством для привлечения большего числа жен-

щин к службе на руководящих должностях в госу-

дарственных органах, комиссиях и на государ-

ственных предприятиях, принесли определенные 

плоды. Например, женщины занимают сегодня го-

раздо больше, чем в прошлом, мест в местных со-

ветах и советах атоллов. Правительство ввело так-

же в действие специальные схемы кредитования 

женщин, что позволило облегчить доступ к финан-

сированию малых и средних предприятий и обеспе-

чить проведение профессиональной подготовки и 

семинаров, которые будут организованы на остров-

ном уровне, с тем чтобы добиться большей инте-

грации трудовых ресурсов. Что касается образова-

ния, то страна оратора добилась замечательных 

успехов: уже достигнут гендерный паритет при за-

числении в школу и завершении начального и сред-

него образования. 

85. Страна оратора приняла строгие законы и 

стратегии по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием — одним из наиболее широко распро-

страненных нарушений прав человека. За прошед-

шие несколько лет были приняты законы, касающи-

еся насилия в семье, сексуального домогательства, 

сексуальных преступлений и изнасилования в бра-

ке, хотя правительство признает, что для получения 

максимальной пользы от законодательных мер 

необходимо также укреплять культуру расширения 

прав и возможностей женщин. 

86. Делегация страны оратора поддерживает при-

зыв Специального докладчика по вопросу о наси-

лии в отношении женщин, его причинах и послед-

ствиях к выработке глобального плана действий по 

борьбе с насилием в отношении женщин. Одним из 

серьезных препятствий в борьбе с насилием в от-

ношении женщин является неполное применение и 

отражение международных норм во внутригосудар-

ственном законодательстве. Международное сооб-

щество должно обязаться принять более конкрет-

ные меры для того, чтобы отстаивать гендерное 

равенство в соответствующих странах, расширить 

право и возможность женщин и девочек выбирать 

свой путь в жизни и обеспечить, чтобы они участ-

вовали в принятии решений. 

87. Г-жа Флорес Эррера (Панама) говорит, что 

были предприняты различные инициативы для 

укрепления Национального института по делам 

женщин, который был создан в 2008 году. Програм-

ма развития Организации Объединенных Наций 

помогла реструктурировать Институт с учетом за-

конодательства и политики по вопросам гендерного 

равенства, с тем чтобы он работал более эффектив-

но. Институту удалось добиться от правительства 

принятия Пакта о гендерном равенстве, который 

разрабатывался в течение ряда лет. Пакт преду-

сматривает введение политики гендерного равен-

ства в частном секторе в целях преодоления ген-

дерного неравенства на рабочем месте. Отмечая 

важную роль частного сектора в достижении целей 

устойчивого развития, оратор говорит, что дости-

жение гендерного равенства позволит повысить 

конкурентоспособность предприятий. 

88. Правительство страны оратора приняло ряд 

практических мер, направленных на обеспечение 

гендерного равенства. В соответствии с Зако-

ном № 56 2017 года не менее 30 процентов членов 

советов директоров государственных предприятий 

и регулируемых компаний должны составлять жен-

щины. Панаме, играющей видную роль в Междуна-

родной коалиции за равную оплату труда, создан-

ной по инициативе структуры «ООН-женщины», 

было поручено внедрение и продвижение этой ини-

циативы на региональном уровне. Панама адапти-

ровала свое законодательство и взяла на себя твер-

дое политическое обязательство по предупрежде-

нию насилия над женщинами. В феврале 2017 года, 

до начала шестьдесят первой сессии Комиссии по 

положению женщин, в Панаме были проведены ре-

гиональные консультации для стран Латинской 
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Америки и Карибского бассейна, в результате кото-

рых была принята Панамская декларация. 

89. Г-н Кан Сан Вук (Республика Корея) говорит, 

что его делегация высоко оценивает усилия Гене-

рального секретаря, направленные на достижение 

гендерного паритета в рамках всей системы Орга-

низации Объединенных Наций, что может служить 

хорошим примером для подражания. Его прави-

тельство прилагает усилия по интеграции вопросов 

гендерного равенства во все корейское общество и 

предприняло ряд соответствующих инициатив. 

Например, несколько женщин было назначено на 

должность министров, в результате чего была до-

стигнута цель — сделать состав кабинета мини-

стров на 30 процентов женским; при этом потреб-

ностям женщин и девочек будет и впредь уделяться 

приоритетное внимание в рамках международного 

сотрудничества в целях развития. Сексуальное 

насилие в условиях конфликта является серьезным 

покушением на достоинство женщин и права чело-

века, и его правительство будет делать все возмож-

ное для предотвращения подобных чудовищных 

преступлений и оказания помощи жертвам. 

90. Исходя из того понимания, что женщины 

должны быть движущей силой миростроительства 

и поддержания мира, его страна внесла свой вклад 

в работу структуры «ООН-женщины», Комиссии по 

миростроительству и Управления по поддержке ми-

ростроительства, а его делегация, представляющая 

страну, которая в текущем году председательствует 

в Комиссии, хотела бы, чтобы гендерные аспекты 

получали более полное отражение в ее деятельно-

сти. 

91. Г-жа Канджанасоон (Таиланд) говорит, что 

гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин являются неотъемлемыми компо-

нентами устойчивого развития, а усилия, прилагае-

мые в этом направлении, будут способствовать 

ускорению достижения целей устойчивого разви-

тия. Ее правительство, будучи привержено делу 

обеспечения гендерного равенства и интеграции 

гендерной проблематики в разработку политики на 

всех уровнях, продолжает совершенствовать наци-

ональное законодательство и программы в целях 

осуществления международных документов, таких 

как Конвенция о ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин и Пекинская деклара-

ция и Платформа действий. 

92. В соответствии с обязательствами, заявленны-

ми премьер-министром в 2015 году, Таиланд добил-

ся успехов в разработке отражающих гендерную 

проблематику образовательных программ, в сборе 

данных с разбивкой по признаку пола и поощрении 

составления бюджетов с учетом гендерных факто-

ров. Женщины составляют 64 процента рабочей 

силы, и, хотя им, как правило, предоставляется та-

кой же уровень оплаты труда, что и их коллегам 

мужского пола, маргинальные группы, такие как 

женщины-инвалиды, сельские женщины и женщи-

ны-мигранты, по-прежнему сталкиваются с про-

блемами и риском жестокого обращения и эксплуа-

тации. Поэтому для оказания им помощи были вве-

дены правовая защита и социально-экономические 

стратегии. 

93. С учетом важнейшей роли, которую женщины-

предприниматели играют в тайском обществе, пра-

вительство проводило работу с крупнейшими фи-

нансовыми учреждениями в стране, чтобы расши-

рить доступ к финансированию для женщин-

предпринимателей, участвующих в деятельности 

малых и средних предприятий и микропредприятий 

и в запуске технологических компаний. Оно также 

поддерживает рекомендации, содержащиеся в до-

кладе, представленном в 2017 году созданной Гене-

ральным секретарем Организации Объединенных 

Наций Группой высокого уровня по расширению 

экономических прав и возможностей женщин. По-

прежнему необходимо расширить представленность 

женщин в исполнительных органах государствен-

ной власти и в местных органах власти, и в этом 

направлении будут предприняты усилия. Что каса-

ется мира и безопасности, то правительство Таи-

ланда в настоящее время завершает подготовку сво-

да национальных руководящих принципов, при-

званных усилить роль женщин в превентивной ди-

пломатии и ситуациях конфликта. 

94. Для достижения целей устойчивого развития 

надо коренным образом решить проблему гендер-

ного неравенства, и все члены общества должны 

работать сообща, чтобы изменить дискриминаци-

онные моральные ценности и взгляды. Делегация 

Таиланда приветствует усилия учреждений Органи-

зации Объединенных Наций, Генерального секрета-

ря, государств-членов и неправительственных орга-

низаций. 

95. Г-н Альгариб (Бахрейн) говорит, что его 

страна стремится выполнять свои обязательства в 

соответствии с международными документами по 

правам женщин, в том числе Конвенцией о ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. В 2017 году были внесены поправки в се-

мейное законодательство Бахрейна, призванные 

усилить правовую защиту бахрейнских семей и 

укрепить семейные связи, и в настоящее время об-

новляется правовая база государства в целях за-
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крепления принципа гендерного равенства с точки 

зрения прав и обязанностей мужчин и женщин. 

96. В рамках текущего процесса реформ в Бах-

рейне был учрежден Верховный совет по делам 

женщин, в работе которого участвуют представите-

ли соответствующих государственных ведомств и 

организаций гражданского общества; Совету также 

поручены разработка и внедрение национальных 

планов и стратегий по улучшению положения жен-

щин в стране. Верховный совет по делам женщин 

следит за выполнением Национального плана дей-

ствий по улучшению положения бахрейнских жен-

щин на 2013–2022 годы, который, в частности, при-

зван содействовать стабильности в семье, обеспе-

чивать равные возможности для женщин и мужчин, 

поощрять обучение женщин на протяжении всей 

жизни и улучшать качество жизни женщин. В марте 

2017 года Верховный совет установил глобальную 

премию за расширение прав и возможностей жен-

щин. 

97. Кроме того, Бахрейн приступил к реализации 

программ, направленных на поощрение экономиче-

ских прав и возможностей женщин и на расшире-

ние их участия в рынке труда. В 2014 году женщи-

ны составляли 33 процента трудовых ресурсов 

страны и занимали 51 процент рабочих мест в госу-

дарственном секторе. На их долю приходилось 

также 38 процентов предпринимателей, 74 процен-

та преподавателей и научных работников, 

55 процентов адвокатов, 37 процентов врачей и 25 

процентов инженеров. Кроме того, женщины со-

ставляют значительную часть работников финансо-

вого и банковского секторов страны. Помимо этого, 

около 61 процента выпускников университетов в 

Бахрейне — женщины. 

98. Г-н Нтонга (Зимбабве) говорит, что на жен-

щин его страны ложатся бременем функции по ухо-

ду в семье, которые ограничивают их свободное 

время и заставляют устраиваться на легкую работу 

в низкооплачиваемых сферах и профессиях. Боль-

шинство женщин в Зимбабве и других странах Аф-

рики занято в сельском хозяйстве либо в нефор-

мальном секторе, имеет ограниченный доступ к 

образованию и в результате имеет меньше навыков, 

востребованных на рынке труда. В целях обеспече-

ния гендерного равенства и расширения экономиче-

ских прав и возможностей женщин его правитель-

ство провело ряд законодательных, политических и 

административных преобразований. Была создана 

Комиссия Зимбабве по гендерным вопросам, при-

званная отслеживать исполнение законов, стратегий 

и региональных и международных документов по 

гендерной проблематике, а также поощрять реали-

зацию стратегий, направленных на обеспечение 

гендерного равенства и назначение женщин на ру-

ководящие должности. Закон о насилии в семье со-

держит положения о насилии по признаку пола и 

предусматривает предоставление помощи и защиты 

пострадавшим. В контексте программы земельной 

реформы и расселения зарезервирована квота для 

женщин, позволяющая им обращаться с просьбой о 

выделении им сельскохозяйственных угодий в рам-

ках мелкого землевладения и коммерческого фер-

мерства, благодаря чему растет число женщин-

землевладельцев. Женский банк микрофинансиро-

вания будет предоставлять женщинам финансовые 

средства по льготным ставкам и на гибких услови-

ях, которые не предоставляются обычными банками 

из-за отсутствия залогового обеспечения. Нацио-

нальная гендерная стратегия в приоритетном по-

рядке предусматривает равенство в доступе к сред-

ствам массовой информации и информационно-

коммуникационным технологиям, контроле над ни-

ми и владении ими. Правительство объявило вне 

закона положения, традиции, обычаи и виды куль-

турной практики, которые ущемляют права жен-

щин, предусмотренные Конституцией, и во всех 

правительственных министерствах были назначены 

координаторы по гендерным вопросам в целях об-

легчения процесса учета гендерной проблематики.  

99. Г-жа Суккар (Иордания) говорит, что в 

2017 году ее правительство представило свой ше-

стой периодический доклад Комитету по ликвида-

ции дискриминации в отношении женщин. Был 

принят ряд законодательных поправок, в том числе 

закон об увеличении доли мест в парламенте, выде-

ляемых для женщин, закон о децентрализации, по-

правка к закону о выходе военнослужащих в от-

ставку, принятая в целях предоставления женщинам 

равных прав при назначении на службу и продви-

жении по службе, положение о приютах для жен-

щин, находящихся в опасности, и закон о защите от 

насилия в семье. По случаю Международного жен-

ского дня вступило в действие новое постановление 

о гибком графике работы, защищающее интересы 

женщин и мужчин и призванное повысить участие в 

экономической жизни общества трудящихся, име-

ющих семейные обязанности или же инвалидность, 

и студентов университетов. Была обновлена нацио-

нальная база данных системы здравоохранения, и 

подготавливаются всеобъемлющие данные с раз-

бивкой по признаку пола, касающиеся улучшения 

положения женщин. 

100. Несколько правительственных министерств, 

департаментов и ведомств в сотрудничестве с но-

выми партнерами борются с насилием во всех его 
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формах, включая сексуальное насилие и торговлю 

людьми, и обеспечивают жертвам помощь, жилье, 

возможности прохождения реабилитации, а также 

возможности получения образования, медицинского 

обслуживания, юридических услуг и защиты. Еще 

одним достижением является недавняя отмена ста-

тьи Уголовного кодекса, позволявшей насильникам 

жениться на своей жертве, чтобы избежать наказа-

ния. 

101. За период с 2015 года ее правительство, стре-

мясь расширить участие женщин во всех сферах 

принятия решений, провело ряд программ по нара-

щиванию потенциала для женщин, занимающих 

должности среднего руководящего звена в государ-

ственном секторе. 

102. Г-жа эль-Мансури (Тунис) говорит, что ген-

дерное равенство является не только неотъемлемым 

правом, но и одним из важнейших условий постро-

ения мирного, процветающего и стабильного мира, 

в котором никто не будет забыт. Его достижение 

должно послужить международному сообществу 

стимулом для борьбы со всеми формами маргина-

лизации, стигматизации и насилия над женщинами. 

Тунис приложил немало усилий для улучшения по-

ложения женщин, включая опубликование Кодекса 

о личном статусе и принятие Конституции 

2014 года, которая гарантирует принцип равенства 

и требует, чтобы государство защищало права жен-

щин и принимало необходимые меры по искорене-

нию гендерного насилия. 

103. В июле Парламент единогласно принял все-

объемлющий закон о насилии над женщинами — 

первый подобный закон, который способствует 

расширению прав и возможностей женщин с помо-

щью конкретных мер по борьбе с экономическим, 

сексуальным, политическим и психологическим 

насилием над женщинами. Гендерные аспекты были 

интегрированы в различные инициативы в области 

развития, включая разработку национальной поли-

тики по укреплению гендерного равенства в сферах 

профессионального развития, образования и других 

сферах. Партнерские отношения между государ-

ственным и частным секторами и гражданским об-

ществом позволили предпринять множество иници-

атив по содействию сельским женщинам в получе-

нии доступа к образованию, достойной работе и 

возможности начать предпринимательскую дея-

тельность, которой примерно 550 сельских женщин 

уже воспользовались, став владельцами микро-

предприятий. Правительство Туниса приняло также 

национальную стратегию по расширению социаль-

но-экономических прав и возможностей сельских 

женщин на период 2017–2020 годов, осуществление 

которой получило поддержку как международного 

сообщества и учреждений Организации Объеди-

ненных Наций, так и партнеров по финансирова-

нию. 

104. Г-жа Буше (Канада) говорит, что в 2017 году 

ее правительство впервые представило в рамках 

федерального бюджета доклад по гендерным во-

просам, в котором анализировалось влияние госу-

дарственных инвестиций на различные группы 

женщин и мужчин и особо отмечались бюджетные 

меры в поддержку укрепления гендерного равен-

ства. Недавно принятая Стратегия предотвращения 

и пресечения гендерного насилия заложила основы 

для координации национальных мер по повышению 

эффективности борьбы с таким насилием. С июня 

2017 года осуществляется Международная феми-

нистская стратегия помощи. Она основана на идее о 

том, что гендерное равенство и расширение прав и 

возможностей женщин и девочек — это самый эф-

фективный способ искоренения нищеты и достиже-

ния устойчивого мира и развития и что такая работа 

ставит женщин и девочек во главу угла усилий, 

прилагаемых ее страной на международном уровне. 

Если все женщины и девочки смогут сами прини-

мать решения, касающиеся их тела, жизни и буду-

щего, без дискриминации, принуждения и насилия 

любого рода, это пойдет на пользу всему человече-

ству. Поэтому правительство Канады поддерживает 

укрепление сексуального и репродуктивного здоро-

вья и прав в этой сфере, причем она имеет в виду не 

только предоставление медицинских услуг, но и 

предупреждение и пресечение таких видов сексу-

ального и гендерного насилия, как детские, ранние 

и принудительные браки и калечащие операции на 

женских половых органах. 

105. К проблемам, с которыми сталкиваются жен-

щины, проживающие в сельских и отдаленных рай-

онах (в особенности довольно большое число жен-

щин из числа коренных народов), относятся более 

низкие показатели занятости и доли трудовых ре-

зервов и чрезмерно высокая доля лиц с низким 

уровнем доходов. Поскольку Канаде еще предстоит 

многое сделать, ее делегация надеется на сотрудни-

чество с государствами-членами в целях поощрения 

прав женщин, а ее правительство готово взаимодей-

ствовать с лидерами коренных народов в целях 

улучшения положения этих народов. 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м.  


